Appendix 1 — Declaration of Undertaking

Reference name of the Application/Offer/Contract: ("Contract")1*

To: ("Project Executing Agency")

1. We recognise and accept that KfW only finances projects of the Project
Executing Agency (“PEA”)12 subject to its own conditions which are set out in the
Funding Agree- ment it has entered into with the PEA. As a matter of consequence,
no legal relationship exists between KfW and our company, our Joint Venture or
our Subcontractors under the Contract. The PEA retains exclusive responsibility for
the preparation and implementation of the Tender Process and the performance of
the Contract.

2. We hereby certify that neither we nor any of our board members or
legal representatives nor any other member of our Joint Venture including
Subcontractors under the Contract are in any of the following situations:

2.1) being bankrupt, wound up or ceasing our activities, having our activities
adminis- tered by courts, having entered into receivership, reorganisation or being
in any analogous situation;

2.2) convicted by a final judgement or a final administrative decision or
subject to finan- cial sanctions by the United Nations, the European Union or
Germany for involve- ment in a criminal organisation, money laundering, terrorist-
related offences, child labour or trafficking in human beings; this criterion of
exclusion is also applicable to legal Persons, whose majority of shares are held or
factually controlled by natural or legal Persons which themselves are subject to
such convictions or sanctions;

2.3) having been convicted by a final court decision or a final administrative
decision by a court, the European Union, national authorities in the Partner
Country or in Ger- many for Sanctionable Practice in connection with a Tender
Process or the perfor- mance of a Contract or for an irregularity affecting the EU’s
financial interests (in the event of such a conviction, the Applicant or Bidder shall
attach to this Declara- tion of Undertaking supporting information showing that
this conviction is not rele- vant in the context of this Contract and that adequate
compliance measures have been taken in reaction);

2.4) having been subject within the past five years to a Contract termination
fully settled against us for significant or persistent failure to comply with our
contractual obliga- tions during such Contract performance, unless this termination
was challenged and dispute resolution is still pending or has not confirmed a full
settlement against us;

2.5) not having fulfilled the applicable fiscal obligations with regard to the
payment of taxes at the respective tax residence and in the country of origin of the
PEA (con- tractors based in Annex 1 countries

(https://www.consilium.europa.eu/de/policies/eu-list-of- non-cooperative-
jurisdictions/) must submit a fully completed and legally countersigned declaration
of tax conformity

(Appendix1 to the Declaration of Undertaking) in addition to the Dec- laration of
Undertaking at the time of award of the contract/contract review. This shall
become an integral part of the contract. Failure to submit may result in exclusion
from the awarding procedure. For contractors based in countries not listed as
Annex | countries, only the Decla- ration of Undertaking must be submitted, and
not the declaration of tax conformity);

Partmer Countries”.

12 The PEA means the purchaser, the employer, the d
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Ek 1 - Taahhiit Beyani

Bagvuru/Teklif/S6zlesme referans adi: ("S6zlegme")!?

Kime: ("Proje Yurutme Ajansi")

1. KfW'nin yalnizca Proje Yiritme Ajansinin ("PEA")12 projelerini, PEA
ile imzaladigi Finansman Anlagsmasinda belirtilen kendi kosullarina tabi olarak
finanse ettigini biliyor ve kabul ediyoruz. Sonug olarak, KfW ile

sirketimiz, Ortak Girigimimiz veya Alt Yuklenicilerimiz arasinda S6zlesme
kapsaminda hicbir yasal iliski bulunmamaktadir. PEA, ihale Siirecinin
hazirlanmasi ve uygulanmasi ile Sézlesmenin ifasina iliskin minhasir
sorumlulugu elinde tutmaktadir.

2. Ne kendimizin ne yonetim kurulu Gyyelerimizin veya yasal
temsilcilerimizin ne de Sézlesme kapsamindaki Alt Yiikleniciler de dahil olmak
tizere Ortak Girisimimizin diger herhangi bir Giyesinin asagidaki durumlardan

herhangi birinde olmadigini tasdik ederiz:

2.1) iflas etmis olmak, tasfiye edilmek veya faaliyetlerimizi durdurmak,
faaliyetlerimizin mahkemeler tarafindan idare edilmesi, kayyuma devredilmek,
yeniden yapilanmak veya benzer herhangi bir durumda olmak;

2.2) Birlesmis Milletler, Avrupa Birligi veya Almanya tarafindan bir sug
orgutline dahil olma, kara para aklama, terérle ilgili suglar, cocuk isgiligi veya
insan ticareti suglarindan dolayi kesinlesmis bir yargi

karari veya nihai bir idari kararla mahkum edilen veya mali yaptirimlara tabi
tutulan; bu harig tutma kriteri, hisselerinin cogunlugu kendileri de bu tur
mahkumiyetlere veya yaptirimlara tabi olan gergek veya tuizel Kisiler tarafindan
tutulan veya fiilen kontrol edilen tuizel Kigiler igin de gegerlidir;

2.3) Bir mahkeme, Avrupa Birligi, Ortak Ulkedeki veya Almanya'daki
ulusal makamlar tarafindan bir ihale Siireci veya bir Sézlesmenin ifasi ile
baglantili olarak Yaptirima Tabi Uygulama veya AB'nin mali

cikarlarini etkileyen bir usulstzliik nedeniyle nihai bir mahkeme karari veya
nihai bir idari kararla mahkum edilmis olmak (bdyle bir mahkumiyet
durumunda, Basvuru Sahibi veya Teklif Sahibi, bu

mahkumiyetin bu Sézlesme baglaminda gegerli olmadigini ve buna karsilik
yeterli uyum énlemlerinin alindigini gésteren destekleyici bilgileri bu Taahhit
Beyanina ekleyecektir);

2.4) Son bes yil iginde, bu Sozlesmenin ifasi sirasinda s6zlesmeden dogan
yukimluliuklerimize 6nemli 6lgtide veya strekli olarak uymadigimiz igin
aleyhimize tam olarak sonuglanan bir S6zlesme feshine maruz kalmig olmak, bu
feshe itiraz edilmedigi ve uyusmazlik ¢6zimu hala beklemede olmadigi veya
aleyhimize tam bir uzlagmayi onaylamadigi suirece;

2.5) ilgili vergi ikametgahinda ve PEA'nin mense ilkesinde vergilerin
o6denmesine iliskin gegerli mali yukimlulikleri yerine getirmemis olan (Ek 1
tlkelerinde

(https://www.consilium.europa.eu/de/policies/eu-list-of- non-cooperative-
jurisdictions/) yerlesik traktérler, tam olarak doldurulmus ve yasal olarak
imzalanmis bir deklarasyon sunmalidir.

Sozlesmenin verilmesi/sozlesme incelemesi sirasinda Taahhiitnameye ek olarak
vergi uygunluk beyani

(Taahhiitname Ek1). Bu, s6zlesmenin ayrilmaz bir pargasi haline gelecektir.
Sunulmamasi, ihale prosediiriinden gikariimayla sonuglanabilir. Ek | Glkeleri
olarak listelenmeyen Ulkelerde yerlesik yikleniciler igin, vergi uygunluk beyani
degil, yalnizca Taahhiitname sunulmalidir);
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2.6) being subject to an exclusion decision of the World Bank or any
other multilateral development bank and being listed on the website
http://www.worldbank.org/de- barr or respectively on the relevant list of any
other multilateral development bank (in the event of such exclusion, the
Applicant or Bidder shall attach to this Declara- tion of Undertaking
supporting information showing that this exclusion is not rele- vant in the
context of this Contract and that adequate compliance measures have been
taken in reaction); or

2.7) being guilty of misrepresentation in supplying the information
required as a condi- tion of participation in the Tender.

3. We hereby certify that neither we, nor any of the members of our
Joint Venture or any of our Subcontractors under the Contract are in any of
the following situations of conflict of interest:

3.1) being an affiliate controlled by the PEA or a shareholder controlling
the PEA, un- less the stemming conflict of interest has been brought to the
attention of KfW and resolved to its satisfaction;

3.2) having a business or family relationship with a PEA's staff involved
in the Tender Process or the supervision of the resulting Contract, unless the
stemming conflict of interest has been brought to the attention of KfW and
resolved to its satisfac- tion;

3.3) being controlled by or controlling another Applicant or Bidder, or
being under com- mon control with another Applicant or Bidder, or receiving
from or granting subsi- dies directly or indirectly to another Applicant or
Bidder, having the same legal rep- resentative as another Applicant or Bidder,
maintaining direct or indirect contacts with another Applicant or Bidder which
allows us to have or give access to infor- mation contained in the respective
Applications or Offers, influencing them or influ- encing decisions of the PEA;

3.4) being engaged in a Consulting Services activity, which, by its
nature, may be in conflict with the assignments that we would carry out for
the PEA;

3.5) in the case of procurement of Works, Plant or Goods:

i having prepared or having been associated with a Person who
prepared specifications, drawings, calculations and other documentation to
be used in the Tender Process of this Contract;

iil having been recruited (or being proposed to be recruited)
ourselves or any of our affiliates, to carry out works supervision or inspection
for this Contract;

4. If we are a state-owned entity, and compete in a Tender Process,
we certify that we have legal and financial autonomy and that we operate
under commercial laws and regula- tions.

5. We undertake to bring to the attention of the PEA, which will
inform KfW, any change in situation with regard to points 2 to 4 here above.

6. In the context of the Tender Process and performance of the
corresponding Contract:

6.1) neither we nor any of the members of our Joint Venture nor any of
our Subcon- tractors under the Contract have engaged or will engage in any
Sanctionable Practice during the Tender Process and in the case of being
awarded a Contract will engage in any Sanctionable Practice during the
performance of the Contract;

6.2) neither we nor any of the members of our Joint Venture or any of
our Subcontrac- tors under the Contract shall acquire or supply any
equipment nor operate in any sectors under an embargo of the United
Nations, the European Union or Ger- many; and

6.3) we commit ourselves to complying with and ensuring that our
Subcontractors and major suppliers under the Contract comply with
international environmental and labour standards, consistent with laws and
regulations applicable in the country of

2.6) Diinya Bankasi veya baska bir ¢ok tarafli kalkinma bankasinin
harig tutma kararina tabi olmak ve http://www.worldbank.org/de- barr
web sitesinde veya sirasiyla baska bir ¢ok tarafli kalkinma bankasinin ilgili
listesinde yer almak (bdyle bir hari¢ tutma durumunda, Basvuru Sahibi
veya Teklif Sahibi bu Taahh(it Beyanina bu hari¢ tutmanin bu Sézlesme
baglaminda gegerli olmadigini ve buna karsilik yeterli uyum énlemlerinin
alindigini gosteren destekleyici bilgileri ekleyecektir); veya

2.7) ihaleye katilim sarti olarak istenen bilgilerin saglanmasinda
yanls beyanda bulunmaktan suglu olmak.
3. isbu belge ile ne bizim ne de Ortak Girisimimizin herhangi bir

Uiyesinin veya Sozlesme kapsamindaki Alt Yiiklenicilerimizden herhangi
birinin asagidaki ¢ikar gatismasi durumlarindan herhangi birinde
bulunmadigini tasdik ederiz:

3.1) PEA tarafindan kontrol edilen bir istirak veya PEA'y1 kontrol
eden bir hissedar olmak, ortaya cikan gikar catismasi KfW'nin dikkatine
sunulmadikga ve onu tatmin edecek sekilde ¢ozliilmedikge;

3.2) Ortaya ¢ikan gikar gatismasi KfW'nin dikkatine sunulmadigi ve
KfW'yi tatmin edecek sekilde

¢oziilmedigi siirece, ihale Siirecine veya sonuglanan Sézlesmenin
denetimine dahil olan bir PEA personeli ile ig veya aile iliskisine sahip
olmak;

3.3) Baska bir Bagvuru Sahibi veya Teklif Sahibi tarafindan kontrol
edilmek veya bagka bir Bagvuru Sahibi veya Teklif Sahibi ile ortak kontrol
altinda olmak veya bagka bir Bagvuru Sahibi veya Teklif Sahibinden
dogrudan veya dolayli olarak destek almak veya onlara destek vermek,
baska bir Bagvuru Sahibi veya Teklif Sahibi ile ayni yasal temsilciye sahip
olmak, baska bir Basvuru Sahibi veya Teklif Sahibi ile ilgili Basvurularda
veya Tekliflerde yer alan bilgilere sahip olmamiza veya bu bilgilere erigim
saglamamiza, bunlari etkilememize veya KiA'nin kararlarini etkilememize
olanak taniyan dogrudan veya dolayli

temaslar stirdiirmek;

3.4) Dogasi geregi PEA igin yliritecegimiz gorevlerle gelisebilecek
bir Danismanlik Hizmetleri faaliyetinde bulunmak;
3.5) is, Tesis veya Mal alimi durumunda:

i Bu Sozlesmenin ihale Siirecinde kullanilacak sartnameleri,
cizimleri, hesaplamalari ve diger belgeleri hazirlayan veya hazirlayan bir
Kisi ile iligkili olan;

iil Bu Sozlesme igin is gbzetimi veya denetimi yapmak lzere
kendimizin veya bagh

kuruluslarimizdan herhangi birinin ise alinmis olmasi (veya ise alinmasinin
teklif edilmesi);

4. Devlete ait bir kurulus olmamiz ve bir ihale Siirecinde rekabet
etmemiz halinde, yasal ve mali 6zerklige sahip oldugumuzu ve ticari
kanun ve yonetmelikler kapsaminda faaliyet gésterdigimizi onaylariz.

5. KfW'yi bilgilendirecek olan PEA'nin dikkatine, yukaridaki 2 ila 4.
maddelere iligkin herhangi bir durum degisikligini sunmayi taahhit ederiz.
6. ihale Siireci ve ilgili S6zlesmenin ifasi baglaminda:

6.1) Ne biz ne Ortak Girisimimizin herhangi bir Gyesi ne de

Sozlesme kapsamindaki Alt Yiiklenicilerimizden herhangi biri ihale Siireci
boyunca herhangi bir Yaptirim Uygulanabilir Uygulamada bulunmamistir
veya bulunmayacaktir ve bir Sézlesmenin kazanilmasi durumunda
Sozlesmenin ifasi sirasinda

herhangi bir Yaptirnm Uygulanabilir Uygulamada bulunmayacaktir;

6.2) ne biz ne de Ortak Girisimimizin herhangi bir Gyesi veya
Sozlesme kapsamindaki Alt

Yiklenicilerimizden herhangi biri Birlesmis Milletler, Avrupa Birligi veya
Almanya'nin ambargosu altinda olan herhangi bir sektérde herhangi bir
ekipman satin almayacak veya tedarik etmeyecek veya faaliyet
gostermeyecektir; ve

6.3) Sozlesme kapsamindaki Alt Yiklenicilerimizin ve ana
tedarikgilerimizin, bulunduklari ilkedeyururliikte olan yasa ve
yonetmeliklere uygun olarak uluslararasi ¢evre ve galisma standartlarina
uymalarini saglamayi taahhut ederiz.



implementation of the Contract and the fundamental conventions of the
Interna- tional Labour Organisation13 (ILO) and international environmental
treaties. More- over, we shall implement environmental and social risks
mitigation measures when specified in the relevant environmental and social
management plans or other similar documents provided by the PEA and, in
any case, implement measures to prevent sexual exploitation and abuse and
gender based violence.

7. In the case of being awarded a Contract, we, as well as all
members of our Joint Venture partners and Subcontractors under the
Contract will, (i) upon request, provide information relating to the Tender
Process and the performance of the Contract and (ii) permit the PEA and Kfw
or an agent appointed by either of them, and in the case of financing by the
Eu- ropean Union also to European institutions having competence under
European Union law, to inspect the respective accounts, records and
documents, to permit on-the-spot checks and to ensure access to sites and
the respective project.

8. In the case of being awarded a Contract, we, as well as all our Joint
Venture partners and Subcontractors under the Contract undertake to
preserve above mentioned records and documents in accordance with
applicable law, but in any case, for at least six years from the date of
fulfillment or termination of the Contract. Our financial transactions and
financial statements shall be subject to auditing procedures in accordance
with applicable law. Fur- thermore, we accept that our data (including
personal data) generated in connection with the preparation and
implementation of the Tender Process and the performance of the Contract
are stored and processed according to the applicable law by the PEA and KfWw.

Name: In the capacity of:

Duly empowered to sign in the name and on behalf of*:

Signature: Dated:

Sozlesmenin ve Uluslararasi Calisma Orgiiti'niin13 (ILO) temel sézlesmelerinin
ve uluslararasi gevre anlagmalarinin uygulanmasi. Dahasi, PEA tarafindan
saglanan ilgili cevresel ve sosyal yonetim planlarinda veya diger benzer

belgelerde belirtildiginde gevresel ve sosyal riskleri azaltma énlemlerini
uygulayacagiz ve her durumda cinsel sémri ve istismari ve cinsiyete dayali
siddeti 6nlemek icin dnlemler alacagiz.

7. Bir S6zlesmenin imzalanmasi durumunda, biz, Ortak Girigim
ortaklarimizin tiim Gyeleri ve S6zlesme kapsamindaki Alt Yikleniciler, (i) talep
tizerine, ihale Siireci ve Sozlesmenin ifasi ile ilgili bilgi saglayacagiz ve

(i) PEA ve KfW'ye veya bunlardan biri tarafindan atanan bir temsilciye ve
Avrupa Birligi tarafindan finanse edilmesi durumunda, Avrupa Birligi yasalari
kapsaminda yetkiye sahip Avrupa kurumlarina, ilgili hesaplari, kayitlari ve
belgeleri incelemelerine, yerinde kontrollere izin verecegiz ve sahalara ve ilgili
projeye erisim saglayacagiz.

8. Bir S6zlesmenin imzalanmasi durumunda, biz ve S6zlesme
kapsamindaki tiim Ortak Girigim ortaklarimiz ve Alt Yuklenicilerimiz, yukarida
belirtilen kayitlari ve belgeleri yurirliikteki yasalara uygun olarak, ancak her
durumda Sozlesmenin yerine getirildigi veya feshedildigi tarihten itibaren en
az alt yil siireyle saklamayi taahhit ederiz. Mali islemlerimiz ve mali
tablolarimiz yirurlikteki yasalara uygun olarak denetim proseddrlerine tabi
olacaktir. Ayrica, ihale Siirecinin hazirlanmasi ve uygulanmasi ve Sozlesmenin
ifasi ile baglantili olarak olugturulan verilerimizin (kisisel veriler dahil) PEA ve
KfW tarafindan yurarlikteki yasalara gore saklanacagini ve islenecegini kabul
ediyoruz.

isim: Sifatiyla:
Adina ve hesabina imzalamaya yetkili kilinmigtir*:

imza: Tarih:



Appendix 1 to the Declaration of Undertaking

Declaration of tax conformity — binding confirmation for legal persons

Name of company
| hereby confirm with my signature that:

1. | am authorised to make this declaration on behalf of the
above company;

2. the company properly pays all taxes in accordance with the tax
laws of the country in which the company is domiciled;

3. the company is not currently nor has been in the past involved
in any legal proceedings concerning the taxation of the company;

4, the company will duly pay taxes that may arise from the
provision of contracted ser- vices;

5. all information and statements provided in advance are
complete, accurate in terms of content and currently correct

Taahhiit Beyani Ek 1

Vergi uygunluk beyani - tiizel kisiler igin baglayici teyit

Sirketin adi
isbu belge ile imzamla onayliyorum ki:
1. Bu beyani yukaridaki sirket adina yapmaya yetkiliyim;

2. Sirketin ikamet ettigi Glkenin vergi kanunlarina uygun olarak tiim
vergileri dlizglin bir sekilde 6demesi;

3. Sirket’in vergilendirilmesine iliskin herhangi bir yasal islem ne
hélihazirda ne de gegmiste s6z konusu olmamistir;

4, Sirket, s6zlesmeli hizmetlerin saglanmasindan kaynaklanabilecek
vergileri usuliine uygun olarak 6deyecektir;

5. Onceden saglanan tiim bilgiler ve beyanlar eksiksiz, icerik agisindan
dogru ve giincel olarak dogrudur.

(DANISMANIN Ad1)..c.eeirieiieieiiene e
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Appendix 1 to the Declaration of Undertaking

Declaration of tax conformity — binding confirmation for natural persons
| hereby confirm with my signature that:

1. I make this declaration in my name/on my own account;

2. | duly pay taxes that | am obliged to pay under the tax law of my
country of residence;

3. I am not currently involved in tax law court proceedings, nor have |
been in the past;

4. 1 will duly pay taxes that may arise from the provision of contracted
ser- vices;
5. I have filled in all the information and statements of this

confirmation in full, ac- curately in terms of content and that they are up to
date at this time.

(Name of the person)......cccceceveeveneecincinnennens

(SIBNATUIE)....eeviieeieeeieeeieee s

Although this document is translated by a sworn translator, the original
English document will be accepted as valid. In case of conflict with the
original, the original shall prevail.

Taahhiit Beyani Ek 1

Vergi uygunluk beyani - gergek kisiler icin baglayici onay

isbu belge ile imzamla onayliyorum ki:

1. Bu beyani kendi adima/kendi hesabima yapiyorum;

2. ikamet ettigim Glkenin vergi kanunu uyarinca ddemekle yiikimlii
oldugum vergileri usuliine uygun olarak 6derim;

3. Su anda vergi hukuku davalarina miidahil degilim, gegmiste de
olmadim;
4. Sozlesmeli hizmetlerin saglanmasindan kaynaklanabilecek vergileri

usulline uygun olarak 6deyecegim;

5. Bu teyitte yer alan tiim bilgi ve beyanlari eksiksiz, icerik agisindan
dogru ve su anda giincel olacak sekilde doldurdum.

Bu dokiiman yeminli terciman tarafindan gevrilmesine ragmen sézlesmenin
asl olan ingilizce dokiiman gegerli kabul edilecektir. Orjinali ile ihtilaf halinde
orjinali gegerlidir.



